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PROCÈS-VERBAL
Réunion du 28 janvier 2010, de 8 h 45 à 9 h 45

BRUXELLES

La séance est ouverte le jeudi 28 janvier 2010 à 8 h 55, à huis clos, sous la présidence 
d’Elmar Brok, président.

1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 432.680)

L’ordre du jour est adopté sans modification.

2. Communications du président

Néant.

3. Échange de vues avec l’ambassadeur William KENNARD, représentant des États-Unis 
auprès de l’UE

Le président souhaite la bienvenue à M. l’ambassadeur Kennard, qui souligne dans ses 
remarques liminaires l’importance du partenariat entre l’Union européenne et les États-Unis et 
le vif intérêt, du côté américain, pour un dialogue avec le Parlement européen. En outre, il attire 
l’attention sur les visites au Parlement européen effectuées au cours de cette dernière semaine 
par l’envoyé spécial au Moyen-Orient (M. l’ambassadeur Mitchell) et l’envoyé spécial pour la 
fermeture de Guantanamo (M. l’ambassadeur Fried). M. l’ambassadeur Kennard présente 
également la position de l’administration américaine vis-à-vis d’une série de questions relevant 
de l’agenda transatlantique.

Une question d’importance majeure pour les États-Unis est d’obtenir l’approbation de l’UE 
concernant l’accord intérimaire «SWIFT». Le débat au Parlement européen est prévu le
9 février. L’accord intérimaire vaut pour une période de neuf mois seulement mais permettrait 
déjà de gagner du temps pour les négociations à long terme, lors desquelles le Parlement 
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européen sera pleinement intégré aux discussions avec la Commission et le Conseil.

Les membres ont ensuite l’occasion de poser des questions; les membres suivants 
interviennent dans le débat: Wortmann Kool, Swoboda, Kirkhope, Tzavela, Bütikofer, 
Jazlowiecka, Lambrinidis, Atkins, Skinner, Gomes, Borghezio, Stihler et Trautmann.

Le débat porte en particulier sur les moyens de coordonner la législation et les secteurs de la 
finance et de l’assurance; SWIFT; un code universel pour les représentants d’intérêts; les 
soins de santé; les normes communes; les énergies renouvelables; les changements 
institutionnels au sein de l’UE; le Moyen-Orient; les paradis fiscaux et la criminalité 
organisée; le système électronique américain d’autorisation de voyage ( Electronic System for 
Travel Authorization ou ESTA ); l’aide à Haïti, la gouvernance de l’internet et la conférence 
sur la société de l’information I-CAN.

Entre autres matières abordées, M. l’ambassadeur Kennard accueille favorablement la mise 
sur pied du bureau du Parlement européen à Washington, qui assurera une voie de 
communication plus directe avec le Congrès américain et la surveillance de la législation, et 
un consensus est trouvé concernant sa proposition de faire venir des experts des États-Unis au 
Parlement européen afin de discuter d’aspects particuliers de SWIFT qui posent problème.

Le président remercie M. l’ambassadeur Kennard et salue l’action rapide et cohérente des 
États-Unis à Haïti.

4. Questions diverses

Néant.

5. Date et lieu de la prochaine réunion:
- Le jeudi 11 mars à 10 h 15, à Strasbourg 

La séance est levée à 9 h 59.
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